
June 11, 2023 The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ 11 de junio de 2023  La solemnidad del cuerpo Santísimo y la sangre de Cristo 
 Mass Intentions /Intenciones de Misa  

Saturday      06/10        5:30pm        
                                     7:00pm      +Alex Sandoval   
Sunday      06/11       9:30am      +Francis Eberwein 
                                    12:00pm     +Francisco Lucia Luis Ortega 
                                      1:30pm      Our Parishioners 
Monday       06/12        7:00pm      +Fr. Joe Avilés 
Tuesday       06/13        9:00am      +Raymond Sanchez 
Wednesday  06/14        6:00pm      +June Mcdonald 
Thursday     06/15        7:00pm       +Alex Sandoval 
Friday      06/16        6:00pm       
 
1ST COLLECTION         2ND COLLECTION 
June        03:$3749        June   03:Social Ministries $1324                          
June        11:$3019        June   03:Building Fund  $2250 June 11 
June        18:$                June   18:Building Fund  $ 
June        25:$                June   25:Priest Pension Fund $ 
 
Food Sales– June     BUILDING DEBT: $  $754,224.07 
Cursillistas  $       
St,Jude Group  $                MONTHLY PAYMENT: $ 7,100 
United in Faith  $1330                 
Ushers               $                
VOTIVE CANDLE OFFERING— June:$ 
 
TODAY’S READINGS 
First Reading;Deuteronomy 8:2-3,14b-16a 
Moses tells the people to remember how God delivered them from slavery in Egypt. 
Responsorial Psalm:Psalm 147:12-15,19-20 
Praise God, Jerusalem! . 
Second Reading:1 Corinthians 10:16-17 
Though many, we are one body when we partake of the Body and Blood of Christ.  
Gospel Reading:John 6:51-58 
Jesus says, “I am the living bread.”  
 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura;Deuteronomio 8:2-3,14b-16a  
 Moisés le dice al pueblo que recuerde cómo Dios los liberó de la esclavitud  
  en Egipto. 
Salmo responsorial: Salmo 147:12-15,19-20  
 ¡Alabado sea Dios, Jerusalén! . 
Segunda lectura: 1 Corintios 10:16-17 
Aunque muchos, somos un solo cuerpo cuando participamos del Cuerpo y la  
Sangre de Cristo. 
Lectura del Evangelio de : Juan 6:51-58  
 Jesús dice: "Yo soy el pan vivo". 
 

Readings of the week 
10Saturday Monday of the Tenth Week in Ordinary Time 1 Kgs 17:1-6  

11Sunday Memorial of Saint Barnabas, Apostle Acts 11:21b-26: 12:1-3  

12Monday Wednesday of the Tenth Week in Ordinary Time 1 Kgs 18:20-39 
13Tuesday Memorial of Saint Anthony of Padua, Priest and Doctor of the 
Church 1 Kgs 18;41-46 
14Wednesday Friday of the Tenth Week in Ordinary Time 1 Kgs 19;9a, 11-16 

15Thursday Saturday of the Tenth Week in Ordinary Time  1 Kgs 19:19-21 

16Friday Eleventh Sunday in Ordinary Time Ez 17:22-24  
 
Lecturas de la Semana  
10Sábado Lunes del X semana del Tiempo ordinario 1 Reyes 171-6  
11Domingo Memoria de san Bernabé, Apóstiol Hch 11,21-26:13,1-3  
12Lunes Miércoles de la X semana del Tiempo ordinario 1 Reyes 18, 20-39  
13Martes Memoria de san Antonio de Padua, presbítero y doctor de le  
                 Iglesia 1 Reyes 18,41-46  
14Miércoles Viernes de la X semana del Tiempo ordinario  
                      1 Reyes 19,9. 11-16  
15Jueves Sábado de la X semana del Tiempo ordinario 1 Reyes 9, 19-21 
16Viernes XI Domingo Ordinario Ez 17:22-24  

Background on the Gospel Reading 
John 6:51-58 

Jesus says, “I am the living bread.” 
  This Sunday we celebrate a second solemnity during this period of Ordinary 
Time in the liturgical calendar. Today is the Solemnity of the Most Holy Body and 
Blood of Christ. This day was once called Corpus Christi, which is Latin for 
“Body of Christ.” In the revised Lectionary the name for this day is expanded to 
reflect more completely our Eucharistic theology. 
  Today’s Gospel is taken from the Gospel according to John. The reading is part 
of a discourse between Jesus and a crowd of Jews. The discourse comes shortly 
after the miracle of Jesus’ multiplication of the loaves and fishes. In John’s  
Gospel, miracles such as this are identified as “signs” through which people come 
to believe that Jesus is the Son of God. These signs are followed by dialogue, or  
discourse that interprets and explains the miracle. In John’s Gospel, Jesus’  
multiplication of the loaves is said to have occurred near Passover, thus linking it 
to the Exodus story and God’s saving action toward the Israelites. 
  Having seen Jesus multiply the loaves and fishes, the crowd pursues him, perhaps 
seeking more food but also looking for another sign. Jesus tells the crowd that he is 
the bread of life. He explains that just as God gave the Israelites manna to sustain 
them in the desert, so now God has sent new manna that will give eternal life. It is 
in this context that Jesus repeats those words in today’s Gospel and tells them 
again that he is the living bread that came down from heaven. 
  Jesus’ words are not well understood by the crowd; they argue that Jesus is not 
from heaven but born of Mary and Joseph. The crowd also has trouble  
understanding how Jesus could give them his flesh to eat. Jesus tells them that 
when they eat his flesh and drink his blood, they will remain forever connected to 
him. These are difficult words, but they are important because they seek to show 
us our intimate connection with Jesus. 
  This is the mystery that is at the heart of our Eucharistic theology. In the elements 
of bread and wine, Jesus’ Body and Blood are truly present. When we share in the 
Body and Blood of Christ, Jesus himself comes to dwell within us. This  
communion with the Lord makes us one body, brings us eternal life, and sends us 
forth to be Christ’s Body in the world. 

Antecedentes sobre la lectura del Evangelio  
 Juan 6:51-58  

 Jesús dice: "Yo soy el pan vivo".  
   Este domingo celebramos una segunda solemnidad durante este período del  
Tiempo Ordinario en el calendario litúrgico. Hoy es la solemnidad del Santísimo 
Cuerpo y Sangre de Cristo. Este día fue una vez llamado Corpus Christi, que en 
latín significa "Cuerpo de Cristo". En el Leccionario revisado, el nombre de este 
día se amplía para reflejar más completamente nuestra teología eucarística. 
  El Evangelio de hoy está tomado del Evangelio según Juan. La lectura es parte de 
un discurso entre Jesús y una multitud de judíos. El discurso llega poco después 
del milagro de la multiplicación de Jesús de los panes y los peces. En el Evangelio 
de Juan, milagros como este se identifican como "señales" a través de las cuales las 
personas llegan a <br> creer que Jesús es el Hijo de Dios.Estos signos son  
seguidos por el diálogo, o <br> discurso que interpreta y explica el milagro. En el 
Evangelio de Juan, <br> se dice que la multiplicación de los panes por parte de 
Jesús ocurrió cerca de la Pascua, vinculándola así con la historia del Éxodo y la 
acción salvadora de Dios hacia los israelitas. 
  Habiendo visto a Jesús multiplicar los panes y los peces, la multitud lo persigue, 
tal vez buscando más comida, pero también buscando otra señal. Jesús le dice a la 
multitud que él es el pan de vida. Él explica que así como Dios les dio a los  
israelitas maná para sostenerlos en el desierto, ahora Dios ha enviado un nuevo 
maná que dará vida eterna. Es en este contexto que Jesús repite esas palabras en el 
Evangelio de hoy y les dice de nuevo que él es el pan vivo que bajó del cielo. 
  Las palabras de Jesús no son bien entendidas por la multitud; argumentan que 
Jesús no es del cielo, sino que nació de María y José. La multitud también tiene 
problemas  para entender cómo Jesús pudo darles su carne para comer. Jesús les 
dice que cuando coman su carne y beban su sangre, permanecerán para siempre 
conectados a él. Estas son palabras difíciles, pero son importantes porque buscan 
mostrarnos nuestra conexión íntima con Jesús. 
  Este es el misterio que está en el corazón de nuestra teología eucarística. En los 
elementos del pan y el vino, el Cuerpo y la Sangre de Jesús están verdaderamente 
presentes. Cuando compartimos el Cuerpo y la Sangre de Cristo, Jesús mismo 
viene a morar dentro de nosotros. Esta comunión con el Señor nos hace un solo 
cuerpo, nos trae vida eterna y nos envía a ser el Cuerpo de Cristo en el  
mundo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

Asistencia a víctimas: Si es víctima o conoce a una víctima Si usted sabe o sospecha que un adulto menor o vulnerable está siendo abusado o está en peligro, informe inme-
diatamente a la policía estatal/local o al Departamento de Servicios de Familia y Protección de Texas al (800) 252-5400 o txabusehotline.org. Cualquier caso actual o pasado 
de abuso que involucre al personal de la Iglesia también debe ser reportado también al coordinador de asistencia a víctimas de la Diócesis de Tyler al (903) 266-2159 o  
vac-dioceseoftyler.org. 
Victim Assistance: If you are a victim or know a victim If you know or suspect that a minor or vulnerable adult is currently being abused or is in danger, immediately report it to 
state/local law enforcement or the Texas Department of Family and Protective Services at (800) 252-5400 or txabusehotline.org. Any current or past cases of abuse involving 

Church personnel should also be reported to the Diocese of Tyler victim assistance coordinator at (903) 266-2159, vac@dioceseoftyler.org. 

CONFIRMATION REHEARSAL JUNE 14TH, WEDNESSDAY 
AT 6:30PM IN THE CHURCH. CONFESSION FOR THE CAN-
DIDATES JUNE 16TH, FRIDAY AT 6:30PM.  
 
CONFIRMATION AND FIRST HOLY COMMUNION JUNE 
22ND, THURSDAY AT 6:00PM.ALL THE CANDIDATES ARE 
EXPECTED TO BE IN THE CHURCH BY 5:30PM.  
 

ENSAYO DE CONFIRMACIÓN 14TH DE JUNIO,  
Miércoles A LAS 6:30PM EN LA IGLESIA. CONFESIÓN PA-
RA LOS CANDIDATOS 16TH DE JUNIO, VIERNES A LAS 
6:30PM.  
 
CONFIRMACIÓN DE  Y PRIMERA COMUNIÓN 22ND DE 
JUNIO, JUEVES A LAS 6:00PM. SE ESPERA QUE TODOS 
LOS CANDIDATOS ESTÉN EN LA IGLESIA A LAS 5:30PM. 
 

Every Wednesday at 6:30pm we will have a OLOS CYO group meet in 

the hall, all youth 14 and older are invited to attended. 
Todos los miércoles a partir de las 6:30 pm tendremos una  
reunión grupal de OLOS CYO en el salón a la que todos los jóvenes mayor-
es de 14 años están invitados a asistir. 

June/junio 
For the Abolition of torture 

We pray that the international community may commit in a concrete way to ensuring 
the abolition of torture and guarantee support to victims and their families. 

Por la abolición de la tortura 
Oremos para que los católicos pongan en el centro de su vida la celebración de la tor-
tura,garantizando elk apoyo a las víctimas y sus familias. 

 
Faith Formation  

Dear parents, 
This year we will have early registration as well as our normal registration in 
August. All students should be registered again. Registration forms are in the 
Church entrance. We invite you to complete one form per family and leave it 
at the office with the correct dollar amount explained in the form. 
Next year we have the intention to open Kindergarten and 1st grade, this 
mean that all 5 and 6 years old are welcome to be registered for Sunday clas-
ses.Thank you very much. 
Estimados padres, 
.Este año tendremos una inscripción anticipada, así como nuestra inscripción 
normal en agosto. Todos los estudiantes deben registrarse nuevamente. Los 
formularios de inscripción están en la entrada de la Iglesia. Lo invitamos a 
completar un formulario por familia y dejarlo en la oficina con el costo cor-
recto de inscripción y materiales explicado en el formulario. 
El próximo año tenemos la intención de abrir Kindergarten y 1er grado, por 
lo que si tienen pequeños de 5 o 6 años en casa, ya pueden inscribirlos para 
las clases de los domingos. Muchas gracias 
 

ALTAR SERVERS CAMP/CAMPAMENTO DE MONAGUILLOS  
We are planning to have Altar Servers' training this Summer, the dates will 
be announced later, if you are interested, please signup, the signup sheet is at 
the foyer.  
Estamos planeando tener la capacitación de los monaguillos este verano, las 
fechas se anunciarán más adelante, si está interesado, por favor regístrese, la 
hoja de registro está en el vestíbulo.  
Bishop T.K Gorman in Tyler  is  hiring assistant soccer coaches. 
See  Coach Jose Carmona. 
 
 

JUNE - MONTH OF SACRED HEART OF JESUS 
First Friday devotion and adoration is the greatest way to honor the Sacred 
Heart of Jesus. We remind everyone that on this Friday we will have the Ado-
ration 6:30 to 9:30 PM with the Sacred Heart Devotion in English at 6:30 pm, 
in Spanish at 9:00pm and Benediction. 
 
JUNIO - MES DEL SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS   
El primer viernes la devoción y adoración es la mejor manera de honrar el 
Sagrado Corazón de Jesús. Recordamos a todos que este viernes tendremos la 
Adoración de 6:30 a 9:30 PM con la Devoción del Sagrado Corazón en inglés 
a las 6:30 pm, en español a las 9:00pm y la Bendición. 
 

 
 
 
Celebrate the feast of Our Lady of Sorrows 
Celebra la fiesta de Nuestra Señora de los Dolores  
 
We are selling Raffle tickets for $5 each. 
Venderemos boletos de rifa por $5 cada uno. 
 
GRAND PRIZE $ 1000 VISA CARD 
2ND PRIZE $ 500 VISA CARD 
3RD PRIZE $ 250 VISA CARD  
4TH & 5TH PRIZE $ 75 VISA CARD 

Drawing will on Sunday 17th after the 12:00pm mass 
   
 Father Tom Edelen, a retired priest of the Diocese of Tyler,  is naturally (as much as 
possible) raising cows, sheep, chickens, and pigs on grass with no 
 hormones, GMOs, pesticides or unecessary medications.  If you are interested in pur-
chasing, in a few months (after butchering to your specifiations) 1/4 or more of an ani-
mal or finding out more about those animals please call Father Tom at  903- 339-8856 
or email to txtome2@gmail.com 
      El Padre Tom Edelen, un sacerdote jubilado de la Diócesis de Tyler, está  
naturalmente (tanto como sea posible) criando vacas, ovejas, pollos y cerdos en la hi-
erba sin hormonas, transgénicos, pesticidas o medicamentos innecesarios. Si usted está 
interesado en comprar, en unos pocos meses (después de matar a sus especifiaciones) 
1/4 o más de un animal o averiguar más sobre esos animales por favor llame al Padre 
Tom al 903 339-8856 o envíe un correo electrónico a txtome2-gmail.com. 
 
Catholic Charities-Diocese of Tyler provides immigration legal  
services as a way to unite families and promote self-sufficiency through low-fee legal 
assistance. Catholic Charities may offer  
services at reduced or no cost if a client is over 125% of Texas Free Lunch guide-
lines.  Please call our office to set up an appointment to determine if you qualify for fee 
waivers. (903) 258-9492. 
 
Catholic Charities Staff Attorney and Legal Representatives assist U.S. Citizens, 
Lawful Permanent Residents and Immigrants with: 
Naturalization and citizenship Adjustment of status Legal permanent residency Immi-
grant domestic violence petitions Deferred Action for Childhood Arrivals Power of 
Attorney for Minors Catholic Charities-Diocese of Tyler does not process asylum or 
refugee petitions. 
 
Caridades Católicas-Diócesis de Tyler proporciona servicios legales de inmigración 
como una manera de unir a las familias y promover la autosuficiencia a través de asis-
tencia legal de bajo costo. Caridades Católicas pueden ofrecer servicios a un costo re-
ducido o sin costo si un cliente tiene más del 125% de las pautas de Almuerzo Gratis de 
Texas. Por favor llame a nuestra oficina para programar una cita para determinar si 
califica para exenciones de tarifas. (903) 258-9492.  
 
El abogado de Caridades Católicas y los representantes legales ayudan a los Estados 
Unidos Ciudadanos, Residentes Permanentes Legales e Inmigrantes con:  Naturalización 
y ciudadanía Ajuste de estatus Residencia legal permanente Peticiones deviolencia 
doméstica para inmigrantes Acción Diferida para los Llegados en la  
Infancia Poder notarial  para Menores Caridades Católicas-Diócesis de  no procesa 
peticiones de asilo o refugiados. 
 

PRAY FOR THE PEOPLE OF OUR PARISH/OREMOS POR LAS PERSONAS DE LA PARROQUIA 
Lorenza Torres  Franco Torres Christy Santos Milagros Santos    Fannye Meador    Sonia Loyola    David Abell   Debbie Mahaler 

Wendy O’Maine   Dave Meyers     John Livingstone   Juana Carmona    Rita Bobbitt Boone   Keith Sotelo  Virginia Barefield  Gabriela Servin  Triny Bolaños 
 

Pray for the men and women in the military/oremos por nuestros hombres y mujeres en las Fuerzas Armadas 

Benjamin Villegas Carlos Villegas Michael Dillon Martin Cazares JR.  



      Diocese of Tyler 

OUR LADY OF SORROWS CATHOLIC CHURCH 
1023 Corinth Road, Jacksonville, TX 75766 

903-586-4538 –follow us on face book 

Www.oloschurch.com~email:secretary@oloschurch.com 

OLOS Mass Schedule– Horario de Misas 
WEEKEND / FIN DE SEMANA 

 

Saturday / sábado 5:30PM (Eng),   7:00PM (Span) 
Sunday / domingo 9:30AM (Eng), 12:00PM (Span) 
   1:30PM (Span) 

WEEKDAY / DIAS DE SEMANA 
 

Monday / lunes  7:00PM (Spanish) 
Tuesday / martes  9:00AM (English) 
Wednesday / miércoles 6:00PM (English) 
Thursday / jueves  7:00PM (Spanish) 
Friday / viernes  6:00PM (English) 
 

OLOS Confessions / Confesiones 
Friday / viernes 6:30PM—7:30PM 
Saturday / sábado 4:00PM—5:00PM 
 

OLOS Holy Hour / Hora Santa 
Fridays / viernes 6:30PM—7:30PM 
 
 
MINISTRY TO THE SICK, HOME BOUND & NURSING 
HOMES  & FOR BLESSINGS:  Please call the office  
903-586-4538 to Schedule the visit. If you have someone 
in the Hospital call Fr. Jay Lucas—903-918-6665. 
 
SOCIAL MINISTRY : OLOS FOOD PANTRY  
EVERY THURSDAY 10 AM - 1PM. 
 

Welcome New Parishioners! 
We invite you to become a part of the parish 
by registering. Cards are available in the 
narthex of the Church or in the Parish office. 
Also, please advise us of any change of  
address or phone number. Thank you! 
 

¡Bienvenidos nuevos feligreses! 
Los invitamos a ser parte de la parroquia  
inscribiéndose. Las tarjetas están disponibles 
en el nártex de la Iglesia o en la oficina  
parroquial. Además, por favor avísenos de 
cualquier cambio de dirección o número de 
teléfono. ¡Gracias!  

 Pastoral Staff / Personal Pastoral 
 

Fr. Jayaseelanraj Lucas, Pastor 
Cell 903-918-6665, Email: jay.lucas@catholictyler.org 

Juventino Torres, Permanent Deacon 
Fr. Gabriel Uzondu 

Call 903-907-1446, Email:uzogab523@gmail.com 
 

Office Secretary /Secretaria de oficina   
 

Martha Juarez  903-586-4538 
secretary@oloschurch.com 

 
Office Hours / Horas de oficina 

Tuesday-Friday, 9:00AM—2:00PM 
Martes a viernes de 9:00AM a 2:00PM 

Office closed from 11:00—11:30 
 

Faith Formation / de Catequesis 
Yvette Stabbs: Sacramental Preparation/RCIA 

Wednessday - 6:30 to 7:30 PM 
Alejandra : Faith Formation / Doctrina 

Sunday - 10:45 to 11:45AM 
Secretary@oloschurch.com 
Baptism Classes in Spanish 

First Monday of the month / Primera Lunes de mes  
6:30 PM at Parish Hall 
Marriage / Matrimonio 

Talk to the priest 6 months before wedding day. 
Hable con el sacerdote 6 meses antes del día de la boda. 

 
 

Meetings 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

1st Tuesday of the month @ 6:30 pm 
PARISH FINANCE COMMITTEE 

2nd Wednesday after the end of each quater 
@6:30pm 

HISPANIC MINISTRY COMMITTEE 
3rd Thursday of the month @ 7:30pm 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
1st Wednesday & 3rd Wednesday(officers) @ 
6:45pm 

JOVENES Y ADULTOS POR CHRISTO 
Every Sunday @ 3:30pm & Thursday @ 7pm 
 

The Gabriel Project  
In the Diocese of Tyler  

If you are pregnant and need help,  
please call our toll free hotline  

888-300-5112 
Our mission is to respect all life— at every age, in every 

circumstance. This means we are profoundly committed not 
only to your unborn child, but to you, the mother.  

www.gabrielprojecteasttexas.org  
Gabrielprojecteasttexas@gmail.com 

   Use your phone camera to scan     
   this QR code and like the OLOS  
   Facebook page. 

 

Use la cámara de su teléfono para  
escanear este código QR e indicar que le 
gusta la página de Facebook de OLOS. 

Support the Businesses that Support Our Community! 
¡Apoyen los negocios que apoyan nuestra comunidad! 

 
 
     Available Space  

 
 

AVAILABLE SPACE 
 
 

 
 
     Available Space  


